
Verse 92. Blameless Is The Nature Of Saints

For those who don’t accumulate,
who well reflect upon their food,
they have as range the nameless and 
the void of perfect freedom too.
As birds that wing through space,
hard to trace their going. 

Explanation: With full understanding that nature is empty and objectless the mind is free of craving and leaves no trace of its whereabouts like the paths of birds in flight. 
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Dhammapada 92 (the saints)

	Yesam          sannicayo  natthi

To those       there is no amassing

(liberated 

persons)
	For those who do not accumulate

	Ye        parinnatabhojana

They    full of understanding 

           of the nature of food
	Who well reflect upon their food

	Sunnato       animitto ca

Emptiness   objectlessness
	They have as range the nameless

	vimokkho      yassa       gocaro

freedom        to whom   are the field

of the mind
	The void of perfect freedom too

	Akase va sakuntanam

Like the  birds in the sky
	As birds that wing through space

	Gati tesam                durannaya

Their whereabouts   are difficult to be

                                  perceived or known
	Hard to trace their going


With full understanding that nature is empty and objectless, the mind is free of craving and leaves no trace of its whereabouts like the paths of birds in flight.

sannicayo  natthi – no hoarding

The saintly persons do not 

· hoard anything (worldling requisites and material things)

· accumulate fresh merit or sin, new kamma (may commit an act of virtue, but no new merit

· have a rebirth


Arahants (cultivate the highest stage of realization, the final liberation from suffering) have given up all attachments, even the subtlest therefore they roam on emptiness, objectlessness and total freedom of thought.

The story

While residing at the Jetavana Monastery, the Buddha spoke this verse:

Venerable Bellathisisa, after going on his alms-round in the village, stopped on the way and took his food, then he continued his round for more food.  When he had collected enough, he returned to the monastery, dried the rice and hoarded it.  There was no need for him to go for alms every day.  He remained in jhana concentration for a few days, each day arising from jhana to soak the dried food and eat it. 

Other monks thought ill of him and reported it to the Buddha.  Since then hoarding of food was prohibited of monks.  Buddha declared he was innocent and not to be blamed.  The venerable did it not out of greed but to save time for meditation.

Arahants are equal to the Buddha as far as the emancipation from defilements and ultimate deliverance are concerned.

Difference between the Buddha is 

· He is the knower of a path, Fully Enlightened One, freed by insight, fully destroyed the taints.
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Verse 97. Exalted Are The Unblemished

With no beliefs, the Unmade known,
with fetters finally severed,
with kammas cut and craving shed,
attained to humanity’s heights.

Explanation: He has no faith in anybody but in himself. He is aware of deathlessness - the unconditioned. He is a breaker of connections, because he has severed all worldly links. He has destroyed all the opportunities for rebirth. He has given up all desires. Because of these, the arahat, is a truly noble person.
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Dhammapada 97 (the saints)

Exalted are the unblemished.
	Assaddho            akatannu  ca

Not believing      aware of the 

false views          unconditioned

                            (Nibanna)  
	With no beliefs, the Unmade known

	Sandhicchedo ca         yo naro  

Also having severed   a person
all connections 
	With fetters finally severed

	Hatavakaso                vantaso 

Having destroyed      having given up

 all opportunities       all desires

(for rebirth)
	With kamma cut and craving shed

	Sa    ve                 uttamaporiso 

He    without        is a noble person  

         any doubt 
	Attained to humanity’s heights


He had no faith in anyone but himself. He is aware of deathlessness – the unconditioned.  He is a breaker of connections, because he has severed all his worldly links.  He has destroyed all the opportunities for rebirth he has given up all desires. Because of all these, the arahant is a truly noble person.

The Buddha spoke of Venerable Sariputta while residing at Jetavana Monastery.

One day 30 forest-dwellers paid respect to the Buddha.  The Buddha, seeing that they possessed the requisite faculties for attaining arahantship, addressed Sariputta if he believed the quality of faith, when developed and enlarged, is connected with the deathless and terminates in the deathless – He questioned him with reference to the five moral qualities.

The venerable said: “I do not go by faith in the Buddha in this matter, that the quality of faith, when developed and enlarged, is connected with the deathless and terminates in the deathless.  but, of course, Venerable, those who have not known the deathless or seen or perceived or realized or grasped the deathless by the power of reason, such persons must of necessity go by the faith of  others in this matter; namely that the faculty of faith, when it has been developed and enlarged, is connected with the deathless and terminates in the deathless.

The Buddha said, “I asked Sariputta: Do you believe that without developing the 5 moral qualities without developing tranquility and spiritual insight, it is possible for a man to realize the paths and the fruits?”  He replied: “there is no one who can thus realize the paths and the fruits.” Then I asked: “Do you not believe that there is such a thing as the ripening of the fruit of almsgiving and good works? Do you not believe in the virtues of the Buddha and the rest?”  but as a matter of fact, Sariputta walks not by the faith of others, for the reason that he has, in and by himself, attained states of mind to which the Paths and the Fruits lead, by the power of spiritual insight induced by ecstatic meditation.  Therefore he is not open to censure.

Assaddho: non-believer, strongly believes his own view and that of the Buddha he does not need to believe in any other.

Akatannu: literally ungrateful, but in this context, ‘aware of the unconditioned – that is Nibbana.

Sandhicchedo: term usually given to a burglar, because he breaks into houses.  Here it signifies severing all worldly connections

Hatavakaso: a person who has given up all opportunities. Here it means giving up all opportunities for rebirth

 Special note:
All the expressions in this stanza can be interpreted as applying to persons who are not noble but to depraved (corrupt, wicked, or perverted) persons.  The interpretation of those forms to give positive spiritually wholesome meanings, and not negative ones, is quite intriguing.  
In other words in this stanza, the Buddha, has in this stanza, used in a set of expressions used in general parlance (talk) to denote people of mean behavior. Due to the implications attributed by the Buddha, these depraved terms acquire a high significance. 
